
   
 

 

Ez a dokumentum nem hivatalos fordítás. E feltételek német nyelvű változata a jogilag kötelező erejű változat.  

Kötelezettségvállalási nyilatkozat 
 

a munkaügyi és szociális normák betartásáról az IKT-közbeszerzésben  
 

1. Alkalmazási kör 

 
A szerződés (megbízás) odaítélésekor az ajánlattevő1 (a továbbiakban: szerződő fél) 

kötelezettséget vállal arra, hogy a szerződést a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet (ILO) 

alapvető munkaügyi normáit – többek között az ILO 1., 102., 131., 155. és 170. szabványát – 

az érintett termelési telephelyen vagy az egyéni munkavégzés egyéb helyén a nemzeti jogba 

átültető rendelkezéseknek megfelelően hajtja végre. 

Az e nyilatkozat hatálya alá tartozó munkaügyi és szociális normák tartalmát még akkor is be 

kell tartani, ha valamely olyan ország nemzeti joga az alkalmazandó, ahol egy vagy több 

ILO-normát nem ratifikáltak vagy nem ültettek át a nemzeti jogba. 

Ez azt jelenti, hogy a szerződés teljesítése során:   

nem végeznek kényszermunkát, beleértve a rabszolga- és börtönmunkát, ami sértené a 

kényszer- vagy kötelező munkáról szóló, 1930. évi 29. sz. egyezményt és a kényszermunka 

felszámolásáról szóló, 1957. évi 105. sz. egyezményt; 

az egyesülési szabadságról és a szervezkedési jog védelméről szóló, 1948. évi 87. sz. 

egyezmény és a szervezkedési jog és a kollektív tárgyalási jog elveinek alkalmazásáról 

szóló, 1949. évi 98. sz. egyezmény értelmében minden munkavállalónak joga van 

szakszervezeteket alapítani és azokhoz csatlakozni, valamint kollektív tárgyalásokat 

folytatni; 

a foglalkoztatásból és a foglalkozásból eredő hátrányos megkülönböztetésről szóló, 1958. 

évi 111. számú egyezménnyel összhangban, amely megszünteti vagy megakadályozza az 

esélyegyenlőtlenséget vagy az egyenlőtlen bánásmódot a foglalkoztatás vagy a 

munkavégzés során, nem lehet faj, bőrszín, nem, vallási meggyőződés, politikai vélemény, 

nemzeti eredet vagy társadalmi származás alapján különbséget tenni, bárkit kizárni vagy 

előnyben részesíteni; 

a férfiak és a nők a férfiak és a nők egyenlő munkájáért járó egyenlő díjazásról szóló, 1951. 

évi 100. sz. egyezmény értelmében egyenlő értékű munkájukért egyenlő díjazásban 

részesülnek; 

nem kerülhet sor a gyermekmunka legrosszabb formáinak végzésére, ami sértené a 

gyermekmunka legrosszabb formáinak betiltásáról és felszámolására irányuló azonnali 

 
1 E kötelezettségvállalási nyilatkozat alkalmazásában az ajánlattételi konzorciumot is ajánlattevőnek kell 
tekinteni. 
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lépésekről szóló, 1999. évi 182. sz. egyezményt és a foglalkoztatás alsó korhatáráról szóló, 

1976. évi 138. sz. egyezményt; 

nem végeznek olyan munkát, amely sértené a munkavállalók biztonságáról, egészségéről és 

a munkakörnyezetről szóló, 1981. évi 155. sz. egyezményt vagy a vegyi anyagok munkahelyi 

használatának biztonságáról szóló, 1990. évi 170. sz. egyezményt;  

a béreket a minimálbérek megállapításáról szóló, a fejlődő országokra külön utaló 1970. évi 

131. számú egyezménynek megfelelően fizetik ki; 

a munkavállalók munkaideje nem haladja meg a helyi jogszabályok által megengedett 

maximális munkaidőt, és az ipari vállalatok munkaidejének korlátozásáról szóló 1919. évi 1. 

sz. egyezménynek megfelelően hetente legalább egy pihenőnapot biztosítanak;  

a munkavállalók a társadalombiztosítás minimális normáiról szóló 102. sz. egyezménynek2 

megfelelően részesülnek a társadalombiztosítási ellátásokban. 

Ezen túlmenően a szerződő fél a termelőlétesítményben használt valamennyi nyelven 

hirdetményt vagy hasonló hírlevelet bocsát rendelkezésre annak biztosítása érdekében, 

hogy az adott termelőlétesítmény munkavállalói tájékoztatást kapjanak a betartandó 

munkaügyi és szociális normákról.  

A szerződő félnek gondoskodnia kell továbbá arról, hogy ezeket a kötelezettségeket a 

szerződés teljesítésében részt vevő egyéb felek is betartsák. 

Az egyéb részt vevő felek e nyilatkozat meghatározása szerint a következők: 

• IKT-hardverek/szoftverek esetében: 

termékgyártók és a termékgyártó beszállítói (amelyek nem kizárólag kereskedőként 

működnek), a szállítói lánc megfelelő szakaszát figyelembe véve3 

• IKT-szolgáltatások esetében4: 

vállalkozók és alvállalkozók, a szállítói lánc megfelelő szakaszát figyelembe véve.  

Ez a kötelezettség a szerződés fő teljesítési elemeire is kiterjed.  A fő teljesítési elemek 

azok, amelyek a szerződés értékének jelentős hányadát képviselik. 

Ez a kötelezettség a szállítói lánc első és második szakaszára terjed ki. Ez a kötelezettség a 

szállítói lánc harmadik szakaszára is kiterjed, amennyiben a szerződés jelentős szerződéses 

értéket képvisel (több mint bruttó 50 millió EUR vagy – a részekre bontott szerződések 

esetében – részenként több mint bruttó 25 millió EUR).  

A szállítói lánc egyes szakaszainak meghatározása a következő: 

 
2 A szabványok a következő internetes oldalon érhetők el: http://www.ilo.org . 
3 A vállalkozás közvetlen beszállítói jellege egy kizárólag kereskedőként működő vállalkozás mint közvetítő 
közbeiktatása esetén sem szűnik meg. 
4Amennyiben ez a nyilatkozat nem alkalmazandó teljes mértékben az IKT-szolgáltatásokra, a szerződő fél 
kötelezettségeit a vonatkozó szabályok szelleméhez és céljához kell igazítani. 

http://www.ilo.org/


 

 

3 
Ez a dokumentum nem hivatalos fordítás. E feltételek német nyelvű változata a jogilag kötelező erejű változat. 

• 1. szakasz: A végső termelőlétesítmény, és amennyiben csak termékfeldolgozásra 

kerül sor a végső termelőlétesítményben, annak közvetlen beszállítói is; 

• 2. szakasz: Az 1. szakasz termelőlétesítményeinek valamennyi közvetlen beszállítója; 

• 3. szakasz: A 2. szintű termelőlétesítmények valamennyi közvetlen beszállítója. 

Az e nyilatkozat hatálya alá tartozó munkaügyi és szociális normáknak való megfelelés 

alapvető követelmény a szerződés teljesítéséhez. Utalunk a versenykorlátozást tiltó német 

törvény (GWB) 124. §-a (1) bekezdésének 7. pontjában meghatározott 

jogkövetkezményekre. 

2. A szerződő fél feladatai  

 

A szerződő fél az 1. szakaszban meghatározott követelményeknek való megfelelést az 

alábbiak szerint biztosítja: 

A szerződő fél minden részt vevő fél tekintetében függetlenül értékeli az 1. szakaszban 

meghatározott követelményeknek való megfelelést. 

A szerződő fél legkésőbb két hónappal a szerződés odaítélését követően benyújtja a 

megrendelőnek (a továbbiakban: ajánlatkérő szerv) a követelmények részt vevő felek általi 

teljesítésének alátámasztásához szükséges valamennyi dokumentumot. Amennyiben a 

kötelezettség a szállítói lánc harmadik szakaszára is kiterjed, a határidő három hónapra 

módosul. Ha a szerződő fél objektív okokból nem tudja betartani a határidőt, erről 

haladéktalanul tájékoztatja az ajánlatkérő szervet. Az ajánlatkérő szerv a megadott indokok 

figyelembevételével saját belátása szerint dönt arról, hogy meghosszabbítja-e a határidőt.  

A szerződő fél köteles rendszeres időközönként, de legalább évente egyszer felülvizsgálni a 

benyújtott bizonyítékokat. A szerződő fél köteles továbbá kijavítani vagy újra benyújtani a 

dokumentumokat, ha a korábban benyújtott dokumentumok magyarázó tartalma a szerződő 

fél vagy más részt vevő fél teljesítési folyamatában bekövetkezett változások miatt már nem 

érvényes.  

3. Hitelességi ellenőrzés 

A benyújtott dokumentumok lehetővé teszik, hogy az ajánlatkérő szerv elvégezze az e 

nyilatkozat hatálya alá tartozó munkaügyi és szociális normáknak való megfelelés hitelességi 

ellenőrzését. Amennyiben a szerződés értéke alapján az elfogadott munkaügyi és szociális 

normáknak való megfelelés a szállítói lánc 3. szakaszára is kiterjed, a 3. szakaszra 

vonatkozó igazoló dokumentumokat csak a szerződő fél által kiválasztandó négy, a 2. 

szakasznak beszállító vállalat esetében kell benyújtani.  

A szállítói lánc 1. szakasza esetében az igazoló dokumentumokat közvetlenül az alábbi 1. 

vagy 2. opciónak megfelelően kell benyújtani. A szállítói lánc 2. szakaszában elegendő, ha 

az elfogadott munkaügyi és szociális normáknak való megfelelést az 1. és a 2. szakaszba 

tartozó termelőlétesítmények közötti szerződéses kötelezettségek biztosítják. Ha azonban a 

szerződés értéke olyan jelentős, hogy annak alapján az elfogadott munkaügyi és szociális 

normáknak való megfelelést a szállítói lánc 3. szakaszára vonatkozóan is igazolni kell, 

közvetlenül kell benyújtani az alátámasztó dokumentumokat a szállítói lánc 2. szakaszának 
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kiválasztott termelőlétesítményeire vonatkozóan. Ami a 3. szakaszt illeti, elegendő, ha az 

elfogadott munkaügyi és szociális normáknak való megfelelést az e termelőlétesítmények és 

közvetlen beszállítóik közötti szerződéses kötelezettségek biztosítják.  

A szerződő fél saját mérlegelése szerint az alábbi két opció egyikének megfelelően küldheti 

meg a dokumentumokat. A szerződő félnek mindkét esetben nyilatkozatot kell csatolnia 

arról, hogy a szerződés mely fő teljesítési elemeire vonatkoznak a dokumentumok.  

1. opció 

A dokumentumok megküldésekor a szerződő fél közli, hogyan fogja biztosítani, hogy a részt 

vevő felek a szerződés teljesítése során betartsák az e nyilatkozatban foglalt munkaügyi és 

szociális normákat, mégpedig a következő módon:  

1. a szállítói lánc 1. szakaszának valamennyi fő teljesítési elemére vonatkozóan 

megadja a következő információkat: 

a. a gyártó címe a márkanév alapján, beleértve a jogi képviselőt és egy felelős 

kapcsolattartó személyt, ez utóbbi elérhetőségi adataival együtt; 

b. a termelőlétesítmények címe, beleértve a jogi képviselőt és egy felelős 

kapcsolattartó személyt, ez utóbbi elérhetőségi adataival együtt; 

c. a munkavállalók ügyeivel foglalkozó kapcsolattartó személy neve és 

elérhetősége, értve ez alatt a termelőlétesítmények munkavállalói 

képviselőjét. 

A szállítói lánc 3. szakaszára vonatkozó igazolási kötelezettség fennállása esetén 

meg kell adni a szállítói lánc 2. szakaszának négy kiválasztott beszállítója címét és 

elérhetőségét.  

2. vázolja, hogyan fogja biztosítani az elfogadott, a dokumentumjegyzék (lásd a német 

változatot) szerinti munkaügyi és szociális normáknak a részt vevő felek általi 

végrehajtását, és 

3. a dokumentumjegyzéknek megfelelően nyilatkozik arról, hogy a szerződés teljesítését 

követően milyen bizonyítékokat nyújt majd be annak igazolására, hogy a szerződés 

teljesítése során eleget tett a megállapodás szerinti kötelezettségeknek.  

A szerződés tárgyát képező főbb teljesítési elemek legyártását és teljesítését követően az 

ajánlatkérő szerv a szállítói lánc 2. szakaszát illetően is bekérheti az egyes 

sorozatszámokhoz tartozó termelőlétesítmények nevét és címét. Erre az ajánlatkérő szerv 

évente vagy megalapozott kétség esetén jogosult. A szerződő fél kereskedelmi és üzleti 

titkainak védelmét illetően hivatkozunk az ajánlatkérő szervet terhelő jogszabályi 

kötelezettségekre5.  

A szerződés időtartama alatt a szerződő fél rendszeres időközönként, de legalább évente 

bemutatja azokat az intézkedéseket, amelyeket az e nyilatkozat szerinti munkaügyi és 

szociális normáknak való megfelelés érdekében tett. Ez nem érinti az e nyilatkozat 2. 

szakaszának (4) bekezdéséből (A szerződő fél feladatai) eredő kötelezettségeket. 

 

 
5 Lásd például a német közbeszerzési rendelet (VgV) 5. §-át és a német közigazgatási eljárásról szóló törvény 
(VwVfG) 31. §-át, valamint a vonatkozó szabályokat. 
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A szerződő fél a szerződés lejártát követően két évig köteles manipulációtól védetten 

megőrizni az 1. opció 3. pontja szerinti bizonyítékokat, és ellenőrzés céljából megküldeni 

ezeket az ajánlatkérő szervnek vagy az általa megbízott és titoktartásra kötelezett harmadik 

félnek. Ennek során a szerződő fél legalább egyértelmű feliratokkal vagy fájlnevekkel látja el 

a benyújtott bizonyítékokat, hogy azokat az ajánlatkérő szerv helyesen be tudja sorolni. 

Ajánlott a dokumentumjegyzéknek megfelelő megnevezést választani. Miután az ajánlatkérő 

szerv bekérte a bizonyítékokat, azokat két hónapon belül be kell nyújtani. A bizonyítékok 

megőrzési ideje alatt az ajánlatkérő szervnek vagy az általa megbízott és titoktartásra 

kötelezett harmadik félnek joga van ahhoz is, hogy a megőrzés helyén betekintsen az eredeti 

dokumentumokba.    

 

A dokumentumok 1. opció szerinti benyújtásával a szerződő fél kijelenti, hogy ezek a 

dokumentumok ténylegesen a szerződés hatálya tartozó teljesítésre vonatkoznak. 

 

2. opció  

Az 1. opció helyett a szerződés megkötése esetén független harmadik féltől származó 

igazolásokat (külső ellenőrzés) is be lehet nyújtani. A megfelelő igazolásnak az összes 

alábbi minimumkövetelménynek meg kell felelnie: 

a. az 1. szakasz szerinti munkaügyi és szociális normák az alkalmazott ellenőrzési 

standard részét képezik;  

b. a benyújtott igazolásból kiderül, hogy az ellenőrzés nem tárt fel jelentős 

hiányosságokat az említett munkaügyi és szociális normák végrehajtása terén; 

c. az igazolás átlátható magyarázatot ad arra nézve, hogy az ellenőrzések során 

milyen mércének kívántak megfelelni (pl. nyilvánosan hozzáférhető magatartási 

kódex révén); 

d. az ellenőrzési standardot és így a referenciaértéket az ellenőrzött vállalattól és a 

termelési telephelytől függetlenül kell kialakítani; 

e. az ellenőrzést független külső szakértőnek vagy szervezetnek kell végeznie. 

Az érvényesség és a megfelelő határidők tekintetében a következő előírásoknak kell 

teljesülniük: 

i. Az ellenőrzés, amelyre az igazolás hivatkozik, az igazolás benyújtásakor nem lehet 

régebbi három évnél.  

ii. Ha az ellenőrzés kora a szerződés időtartama alatt túllépi a három évet, azonnal új 

ellenőrzést kell végezni, és új igazolást kell bemutatni. 

iii. Ha egyes területeken jelentős hiányosságokat tártak fel, bizonyítani kell, hogy 

megkezdték a korrekciós intézkedések alkalmazását. A szerződő félnek ebben az 

esetben hat hónapon belül egy független harmadik féltől származó igazolást kell 

benyújtania, amely szerint orvosolták a hiányosságokat.  

Ha a szerződő fél objektív okokból nem tudja betartani a határidőt, erről haladéktalanul 

tájékoztatja az ajánlatkérő szervet. Az ajánlatkérő szerv a megadott indokok 

figyelembevételével saját belátása szerint dönt arról, hogy meghosszabbítja-e a határidőt.  
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Az ajánlatkérő szerv minden esetben elismeri az SA 8000 ellenőrzési standardot, az RBA 

VAP Audit Recognition Program platina/arany fokozatát és a TCO certified ellenőrzési 

standardot. Ezen ellenőrzési standardok alkalmazása esetén nem kell bizonyítani a 

hiányosságok orvoslását, mivel az (1) bekezdésben felsorolt a)–e) minimumelőírásokat ezen 

ellenőrzési standardok alkalmazása esetén teljesítettnek tekintik. 

Amennyiben az ellenőrzés megerősíti, hogy nem állnak fenn jelentős hiányosságok az e 

nyilatkozatban előírt ILO-szabványokkal kapcsolatban, az ajánlatkérő szerv elismeri az RBA 

VAP Audit Recognition Program ezüst fokozatú ellenőrzési szabványát is. Az e 

követelménynek való megfelelés bizonyítható például az ajánlatkérő szerv felé tett 

nyilatkozatban előírt, vonatkozó ILO-szabványokkal kapcsolatos részletes ellenőrzési 

eredmények közzétételével.  

Ha az ellenőrzés során megerősítést nyer, hogy az ellenőrzés idején nem voltak jelentős, 

javításra szoruló területek (hiányosságok) a nyilatkozatban előírt ILO-szabványokkal 

kapcsolatban, akkor az AMFORI BSCI szabvány szerinti ellenőrzést is el kell fogadni. Ez az 

AMFORI BSCI által adott igazolással bizonyítható6. 

Ha az ellenőrzést egy másik, hasonló ellenőrzési rendszer alapján végzik, az igazolás 

bemutatása mellett az (1) bekezdés a)–e) pontjában foglalt minimumelőírásoknak való 

megfelelést is egyértelműen le kell írni. Továbbá meg kell nevezni a kiválasztott ellenőrzési 

standard kapcsolattartóját. 

A dokumentumok 2. opció szerinti benyújtásával a szerződő fél kijelenti, hogy ezek a 

dokumentumok ténylegesen a szerződés tárgyaira vonatkoznak. 

4. Az ajánlatkérő szerv jogai 

Megalapozott kétségek felmerülése esetén az ajánlatkérő szervnek jogában áll bármikor 

aktuális alátámasztó dokumentumokat bekérni. 

Az ajánlatkérő szervnek jogában áll ellenőrizni, hogy a részt vevő felek termelőlétesítményei 

megfelelnek-e az e nyilatkozatban megállapított munkaügyi és szociális normáknak. Az 

ellenőrzéseket bármikor elvégezheti saját maga, vagy titoktartásra kötelezett harmadik 

feleket is megbízhat az ellenőrzések elvégzésével. A szerződő fél e tekintetben szervezési 

támogatást nyújt számára.  

Az ajánlatkérő szervet vagy a harmadik felet képzett szociális ellenőrnek kell kísérnie, aki 

igazolni tudja, hogy (pl. a szociális vagy hasonló ellenőrzésekre vonatkozó IRCA-

szabványnak megfelelően) képzésben részesült az ILO-normák ellenőrzése terén, vagy 

megfelelő gyakorlati tapasztalattal rendelkezik. Ez a kötelezettség nem áll fenn, ha maga az 

 
6 Ezt a megerősítést az AMFORI BSCI a Beschaffungsamt/Kompetenzstelle für nachhaltige Beschaffung szervvel 
egyetértésben állítja ki az e megállapodás keretében történő felhasználás céljából. Az AMFORI BSCI ezzel 
megerősíti, hogy az ellenőrzés idején, egy független harmadik fél által végzett ellenőrzés keretében nem derült 
fény jelentős javításra szoruló területekre (hiányosságokra) a nyilatkozatban előírt ILO-normákkal kapcsolatban. 
Az igazolás egyébként nem nyilvánosan hozzáférhető és ellenőrizhető tanúsítvány. Az AMFORI BSCI-ben való 
puszta tagság nem elegendő.  
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ajánlatkérő szerv vagy az általa megbízott harmadik fél már rendelkezik a megfelelő 

tapasztalattal vagy képzettséggel.  

A szerződő félnek a szállítói láncban részt vevő többi fél számára az ellenőrzéssel 

kapcsolatban megfelelő kötelezettségeket kell meghatároznia. Amennyiben az ajánlatkérő 

szerv harmadik feleket von be, a szerződő fél előzetesen titoktartási megállapodást kérhet. 

5. Szankciók 

Az ajánlatkérő szerv felszólíthatja a szerződő felet, hogy az általa meghatározott észszerű 

határidőn belül orvosolja a helyzetet, ha a szerződés teljesítése során bizonyítottan, azaz 

állami ellenőrzés, bírósági eljárás vagy a magánjog alapján elfogadott egyéb vizsgálat útján 

megállapítást nyer, hogy maga a szerződő fél vagy más részt vevő felek megsértették az e 

nyilatkozatban foglalt munkaügyi és szociális normákat, nem nyújtották be az e nyilatkozat 3. 

szakaszában leírt dokumentumokat, vagy akadályozták a munkafeltételek e nyilatkozat 

szerinti ellenőrzését. 

Ha a szerződő fél a megadott határidőn belül nem orvosolja a helyzetet, az ajánlatkérő szerv 

rendkívüli felmondási jogát gyakorolva megszüntetheti a szerződést. Ez nem vonatkozik arra 

az esetre, ha a szerződő fél nem felelős a késedelemért. A rendkívüli felmondás joga nem 

gyakorolható az e nyilatkozat hatálya alá tartozó munkaügyi és szociális normák megsértése 

esetén, ha a norma megsértése nem jelentős, és a figyelmeztetés kiadása után nem 

ismétlődik meg.  

Ettől függetlenül az ajánlatkérő szerv kötbérre tarthat igényt, ha a szerződő fél megszegi az 

e nyilatkozatban vállalt kötelezettségeit.  

Azokban az esetekben, amikor a kötelezettségszegés oka az igazoló dokumentumok 

benyújtásának elmulasztása vagy a munkafeltételek ellenőrzésének akadályozása, a kötbér 

összege a szerződés értékének 0,2 %-a minden olyan, a megállapított határidő lejárta után 

eltelt naptári nap után, amikor a szerződő fél nem teljesíti a kötelezettségeket, de a kötbér 

összege legfeljebb napi 10 000 EUR lehet. 

Az elfogadott munkaügyi és szociális normák bizonyítható megsértése esetén a szerződéses 

kötbért egyedileg, az ajánlatkérő kötelességszerű mérlegelése alapján kell meghatározni, és 

annak a jogsértés súlyosságától és időtartamától kell függenie, de a kötbér maximális 

összege 250 000 EUR.  

Az e rendelkezés alapján fizetendő összes szerződéses kötbér teljes összege nem 

haladhatja meg a szerződés értékének 5 %-át. 

A német polgári törvénykönyv (BGB) 341. §-ának (3) bekezdése úgy módosul, hogy a kötbér 

az utolsó kifizetésig érvényesíthető. Ez nem alkalmazandó abban az esetben, ha az 

ajánlatkérő szerv az átvétel időpontjában a szerződő fél kérése ellenére nem tartotta fenn a 

szerződéses kötbérhez való jogot. A szerződéses kötbéreket be kell számítani az ugyanazon 

kötelezettségszegésből eredő kártérítési igényekbe.  

6. A hitelességi ellenőrzéshez szükséges dokumentumokra vonatkozó opciók 
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Az ajánlat benyújtásakor a szerződő félnek ismertetnie kell, hogy melyik opciót kívánja 

kiválasztani (a 6. szakasznak megfelelően). Ha a szerződő fél az ajánlat benyújtását 

követően el kíván térni a választásától, erről értesítenie kell az ajánlatkérő szervet, és meg 

kell jelölnie ennek okát. 

 1. opció (dokumentumjegyzék) 

 2. opció (igazolások) 

 Az 1. és a 2. opció kombinációja (a szerződés értéke >50/25 millió euró) 

 

 

 

 

Az informatika társadalmi 
fenntarthatóságáról szóló nyilatkozat 
dokumentumjegyzéke (1. melléklet) 
 

Kérjük, a felsorolt ILO-normák mindegyikére vonatkozóan ismertesse a következő 

szempontokat (a válasz nem haladhatja meg az összesen 13 oldalt): 

1. Milyen intézkedéseket fog hozni saját szervezeténél és a többi részt vevő félnél annak 

biztosítása érdekében, hogy a szerződés teljesítése során ne kerüljön sor a vonatkozó 

ILO-normát sértő munkavégzésre? 

2. Milyen bizonyítékot fog szolgáltatni erről a szerződés teljesítését követően?  

A nyilatkozat 3. szakaszában szereplő 1. opció 3. pontja a következőket említi 

megfelelő bizonyítékként: jegyzőkönyvek, ellenőrzési jelentések, eljárási utasítások, 

szerződéses megállapodások, e-mail levelezés, hivatalos dokumentumok, okiratok, 

igazolások, kép- és hangfelvételek stb. 

A dokumentumok benyújtásával a szerződő fél kijelenti, hogy azok valóban a szerződéses 

szolgáltatásra vonatkoznak. 

Az alább felsorolt követelmények tekintetében figyelembe kell venni az adott termelési 

telephelyen vagy az egyéni munkavégzés más helyszínén érvényes nemzeti jogot. 
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1. ILO 29 / 105 (kényszermunka) 

A szerződés teljesítése során semmilyen munka nem végezhető el kényszermunka, szolgaság 

(beleértve az adósságkötelezettséget) vagy kötelező munka, börtönmunka, rabszolgaság 

vagy emberkereskedelem alkalmazásával.  

Minimális követelményként ismertesse, hogyan fogja biztosítani a következőket:  

1.1. A munkavállalóknak nem kell kifizetéseket teljesíteniük ahhoz, hogy 

munkaviszonyt létesíthessenek. 

1.2. A munkaerő-felvételi folyamat során a munkavállalóknak nem számítanak fel 

munkaerő-felvételi vagy munkaközvetítési díjat, és a felszámított díjakat 

visszatérítik a munkavállalóknak. 

1.3. Felmondás esetén a munkavállalót az elszámolási időszak alatt a felmondás 

hatálybalépéséig elvégzett munkáért megfelelő díjazás illeti meg. 

1.4. A munkavállalókat nem foglalkoztatják munkaszerződés nélkül; ez utóbbinak 

tartalmaznia kell a munkaviszonyra vonatkozó valamennyi szükséges 

rendelkezést – az adott munkavállaló anyanyelvén. 

1.5. Az útleveleket, vízumokat, személyazonosító igazolványokat vagy más hivatalos 

személyazonosító okmányokat a termelőlétesítmény nem kobozza el, és ezek 

nem lehetnek a termelőlétesítmény őrizetében. 

1.6. A tanulókkal/hallgatókkal/gyakornokokkal szemben szabályszerű bánásmódot 

alkalmaznak, azaz  bizonyítékkal igazolják, hogy nyilvántartásaikat megfelelően 

vezetik, a képzésben részt vevő partnereket gondosan  megvizsgálják, és számukra 

szigorú gondossági kötelezettségeket írnak elő, hogy az alkalmazandó törvényekkel és 

előírásokkal összhangban  védjék a tanulók/hallgatók/gyakornokok jogait. 
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3. ILO 87, 98 (az egyesülés szabadsága, kollektív tárgyalások)  
A szerződés teljesítése során nem korlátozható semely munkavállaló azon joga, hogy 

a választása szerint szakszervezeteket hozzon létre és azokhoz csatlakozzon, kollektív 

tárgyalásokat folytasson és békés gyűléseket tartson, valamint azon joga, hogy 

tartózkodjon az ilyen tevékenységektől. 

 

Minimális követelményként ismertesse, hogyan fogja biztosítani a következőket:  

2.1. A vállalat nem avatkozik be a szakszervezeti/üzemi tanács ügyeibe, és 

pénzügyileg sem támogat ilyen irányú erőfeszítéseket. 

2.2. A vállalat sem fegyelmi intézkedésekkel, sem fenyegetésekkel nem mozdítja elő 

és nem akadályozza meg, hogy a munkavállalók szakszervezetet hozzanak létre 

vagy ahhoz csatlakozzanak. 

2.3. A szakszervezeti tagok/az üzemi tanács tagjai más bánásmódban részesülnek, 

mint bármely más alkalmazott. 
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3. ILO 100 (egyenlő díjazás) és ILO 111 (megkülönböztetésmentesség) 

A szerződések (megbízások) végrehajtása során biztosítani kell, hogy a munkaerő ne 

szenvedjen el jogellenes megkülönböztetést, például hogy a munkavállalók ne 

szenvedjenek el fajon, bőrszínen, életkoron, nemen, szexuális irányultságon, nemi 

identitáson és a szexualitás kifejezésén, etnikai vagy nemzeti hovatartozáson, 

fogyatékosságon, terhességen, valláson, politikai irányultságon, szakszervezeti tagságon, 

bizonyított veterán jogálláson, védett genetikai információkon vagy családi állapoton 

alapuló megkülönböztetést a munkaerő-felvételi eljárások és a munkaviszony keretében 

(például a fizetés, az előléptetés, a jutalmak odaítélése vagy a képzéshez való hozzáférés 

tekintetében).  

Minimális követelményként ismertesse, hogyan fogja biztosítani a következőket: 

3.1. Meghatározzák a fizetés általános összetevőit és az egyéb javadalmazásokat, és 

ezeket hozzáférhetővé teszik a munkaerő számára. 

3.2. A bérelszámolási időszak végén az Ön vállalkozásának munkavállalói 

tájékoztatást kapnak a kifizetett bér/fizetés összetevőiről. 

3.3. Az előléptetés, valamint a képzésekhez való hozzáférés teljesítménymutatókon 

vagy a továbbképzés szükségességén alapul. 

3.4. A munkavállalók írott munkaköri leírással rendelkeznek, amely kizárólag a 

munkakör ellátásához szükséges ismeretekre/készségekre összpontosít, és nem 

határoz meg semmiféle szükséges személyiségjegyeket. 

3.5.  A vizsgálatokat, orvosi jelentéseket stb. nem használják fel diszkriminatív módon. 

3.6. Betartják a munkavállalók terhesség és szülői szabadság alatti védelmére 

vonatkozó helyi előírásokat. 
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4. ILO 138 / 182 (a gyermekmunka tilalma) 

A szerződések teljesítése során biztosítani kell, hogy fő teljesítési elemek előállítása során 

ne fordulhasson elő a gyermekmunka ILO 138/182. egyezmény szerinti legrosszabb 

formája, és hogy figyelembe vegyék a foglalkoztatás alsó korhatárát. 

Minimális követelményként adja meg a következőket:   

4.1. a foglalkoztatás alsó korhatára abban az országban, ahol a termelőlétesítmény 

található. 

Minimális követelményként ismertesse továbbá, hogyan fogja biztosítani a következőket: 

4.2. Sem a termelés, sem a szolgáltatásnyújtás és az áruszállítás során nem fordul elő 

gyermekmunka.  

4.3. A jóváhagyott munkahelyi képzési programok valamennyi jogszabálynak és 

előírásnak megfelelnek. 

4.4. A 18 év alatti munkavállalók nem végeznek olyan munkát, amely hátrányosan 

befolyásolhatja az egészségüket vagy a biztonságukat, mint például az éjszakai 

műszakok és a túlórák. 

4.5. A tanulókkal/hallgatókkal/gyakornokokkal szemben szabályszerű bánásmódot 

alkalmaznak, azaz nyilvántartásaikat megfelelően vezetik, a képzésben részt vevő 

partnereket gondosan megvizsgálják, és számukra szigorú gondossági 

kötelezettségeket írnak elő, hogy az alkalmazandó törvényekkel és előírásokkal 

összhangban védjék a tanulók/hallgatók jogait. 

4.6. A termelőlétesítmény a munkaerő-felvételi folyamat részeként megbízható 

életkor-ellenőrzési mechanizmust vezetett be. 
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5. ILO 155 (munkahelyi egészségvédelem és biztonság) és ILO 170 (a 

vegyi anyagok használatának biztonsága) 

Intézkedéseket kell végrehajtani annak biztosítása érdekében, hogy a fő teljesítési 

elemek előállítása során figyelembe vegyék a munkahelyi egészségvédelmet és 

biztonságot. 

Minimális követelményként ismertesse, hogyan fogja biztosítani a következőket: 

5.1. A munkavállalókat érintő munkahelyi kockázatokat a munkahely megfelelő 

kialakításával, műszaki és adminisztratív kontrollintézkedésekkel, megelőző 

jellegű karbantartással, valamint biztonságos munkavégzési gyakorlatokkal (ezen 

belül a karbantartás biztonságát védő rendszerekkel) és rendszeres biztonsági 

oktatással korlátozzák. Amennyiben a veszélyek ily módon nem korlátozhatók 

megfelelően, ismertetni kell, hogy a munkavállalók számára hogyan biztosítanak 

megfelelő, kifogástalanul karbantartott egyéni védőeszközöket, valamint az e 

veszélyekkel kapcsolatban a munkavállalókat érintő kockázatokra vonatkozó 

oktatási anyagokat. 

5.2. Ellenőrzik a termelőlétesítmény ivóvízét. 

5.3. Ha a vállalatnál hegesztésre vagy keményforrasztásra van szükség, a munka 

megkezdése előtt hegesztési engedélyt szereznek be. 

5.4. A vállalat teljes elektromos hálózatát és összes elektromos szerelvényét 

ellenőrizték és karbantartják. 

5.5. Bármilyen típusú gép javítása vagy karbantartása esetén lezárják a gépet, hogy az 

ne legyen használható, és megszakítják az áramellátását. 

5.6. Minden ipari munkahelyre vonatkozóan kockázatelemzést végeznek annak 

meghatározása érdekében, hogy az adott munkahelyen szükség van-e egyéni 

védőeszközökre a munkavállalók számára. 

5.7. Minden munkavállaló megkapja a szükséges egyéni védőeszközöket, és 

rendszeres útmutatást kap azok használatához. 

5.8. A termékek kémiai összetételét megvizsgálják, mérik és dokumentálják. 

5.9. Az Ön termékei megfelelnek az anyagokra vonatkozó jogszabályi korlátozásoknak 

(pl. a veszélyes anyagok alkalmazását korlátozó irányelv, a REACH-rendelet). 

5.10. A gyártás során nem használnak fel olyan anyagokat, amelyek az anyagokra 

vonatkozó  jogszabályi korlátozások hatálya alá tartoznak. 
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5.11. A veszélyes anyagokat/vegyi anyagokat figyelmeztető címkékkel látják el (érthető 

formában). 

 

6. ILO 131 (minimálbér) és ILO 102 (társadalombiztosítás) 

Biztosítani kell, hogy a szerződés teljesítése során a munkavállalóknak fizetett 

javadalmazás megfeleljen az összes alkalmazandó bérjogszabálynak, beleértve a 

minimálbérre, a túlórára és a kötelező szociális ellátásokra vonatkozó jogszabályokat is. 

Azt is biztosítani kell, hogy az ideiglenes munka igénybevétele, a munkavállalók 

kiküldetése és a munka kiszervezése minden esetben megfeleljen a helyi 

jogszabályoknak. 

Kérjük, minimális követelményként ismertesse a következőket: 

6.1. milyen jogszabályban előírt minimálbér alkalmazandó a termelőlétesítmény 

országában (vagy régiójában/ipari ágazatában), és milyen minimálbért fizetnek 

ténylegesen a szerződés teljesítésekor; 

6.2. melyek a jogszabályban előírt szociális járulékok, és a szerződés teljesítésekor 

ténylegesen milyen szociális járulékokat fizetnek ki a társadalombiztosítási 

szerveknek;  

6.3. hogyan fogja megakadályozni, hogy fegyelmi intézkedésként bércsökkentéseket 

alkalmazzanak. 
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7. ILO 1 (a munkaidő korlátozása) 

Biztosítani kell, hogy a szerződés teljesítése során a heti munkaidő ne haladja meg a 

helyi jogszabályokban meghatározott maximális mennyiséget, és hogy a munkavállalók a 

szerződés teljesítése során a jogszabályban előírtak szerint megszakíthassák a 

munkavégzést (szünetek, munkaszüneti idő, hétvége).  

Minimális követelményként ismertesse a következőket: 

7.1. a termelőlétesítmény helye szerinti országban a heti megengedett maximális 

rendes munkaidőre és a napi/heti/havi megengedett maximális túlóraszámra 

vonatkozó jogszabályi előírások, és  

7.2. milyen munkaidő-nyilvántartási és munkaidő-kezelési rendszert használ majd 

annak biztosítása érdekében, hogy  betartsa a jogszabályban előírt munkaidőt és 

szüneteket. 
 

Általános követelmények 

Tájékoztatás a munkavállalók számára 
Biztosítani kell, hogy a termelőlétesítmények munkavállalói a szerződés teljesítése során 

egyértelmű és pontos tájékoztatást kapjanak a jogaikról. 

Minimális követelményként ismertesse a következőket: 

a) hogyan fogja biztosítani, hogy a munkavállalók olyan tájékoztatást kapjanak a 

szabályzatokról, az eljárásokról, az elvárásokról és a teljesítményről, amely minden 

munkavállaló számára lehetővé teszi ezek megértését.  

 

Felelősség a szállítói láncban 
Végül kérjük, ismertesse a következőket:   

a) hogyan biztosítja a megállapodás szerinti munkaügyi és szociális normáknak való 

megfelelést az 1. szakaszba tartozó szervezetek és a 2. szakaszba tartozó 

szervezetek közötti szerződéses kötelezettségek révén; 

b) hogyan fogja a beszállítókkal ismertetni az ILO (Nemzetközi Munkaügyi Szervezet) 

normáit; és 

c) hogyan fogja nyomon követni az elfogadott ILO-normáknak való megfelelést. 
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Glosszárium 

Fogalom  Magyarázat 
Szerződés 
(megbízás) 
odaítélése  

A szerződés odaítélése az az értesítés, amelyben az ajánlatkérő szerv közli valamely szerződő 
féllel, hogy elfogadja az ajánlatát. A szerződést a közbeszerzési joggal összhangban kell odaítélni. 
A bizonyítékok bemutatására vonatkozó kötelezettség szempontjából a szerződés odaítélése a 
határidő megkezdődését elindító esemény. 

Igazolás Az igazolások például független harmadik fél által kiállított igazolások vagy nyilatkozatok 

formáját öltő bizonyítékok, nem pedig teljes körű ellenőrzési jelentések. 

Részt vevő felek A részt vevő felek olyan vállalatok, amelyek közvetlenül kapcsolódnak a szolgáltatás 

nyújtásához, vagy amelyek termékgyártók. A végső gyártók mellett olyan beszállítók és 

alvállalkozók is ide tartozhatnak, amelyek a végtermék gyártási folyamatához 

alkatrészeket/szolgáltatásokat biztosítanak. 

Információtechnol
ógiai szolgáltatás 
(IT-szolgáltatás) 

IT-szolgáltatás bármely olyan szolgáltatás, amely információs technológia (IT-szolgáltatás) 
használatán vagy informatikai termék használatára vagy bevezetésére szolgáló támogató 
szolgáltatáson (pl. képzés, tanácsadás vagy más támogató szolgáltatások, integráció vagy testre 
szabás) alapul. 
 

A szerződés 
megszűnése 

Főszabályként a szerződés/keretmegállapodás akkor szűnik meg, amikor elérkezik a szerződésben 
meghatározott időszak vége.  
A szerződés idő előtt hatályos felmondással/visszalépéssel szüntethető meg. 
Ami a keretmegállapodásokat illeti, a megállapodás a benne szereplő dátummal meghatározott 
időszak vége előtt is megszüntethető a becsült megrendelési mennyiség kimerítésével. 
A csak szelektív szolgáltatáscserével járó szerződések (különösen az adásvételi szerződések) 
esetében a szerződés akkor szűnik meg, amikor a kölcsönös szolgáltatási kötelezettségeket (a 
szerződés szerinti szolgáltatás teljesítése és az ellenszolgáltatásként járó díj kifizetése) teljes 
mértékben teljesítették. 
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Fogalom  Magyarázat 
Tapasztalat 
(az ILO-nyilatkozat 
„Az ajánlatkérő 
szerv jogai” című 4. 
szakasza 
értelmében) 

A munkavállalói jogoknak az elektronikai termékek ellátási láncába tartozó 
gyártólétesítményekben való felügyelete és nyomon követése terén 
szerzett tapasztalat a következőket foglalja magába: 
 
A munkavállalókkal fennálló munkaügyi és bizalmi kapcsolatok 

a munkavállalói jogokkal foglalkozó és a régióban dolgozó munkavállalókkal közvetlenül 
együttműködő helyi civil társadalmi szervezeteknél több éven át végzett munka; 

a munkavállalói jogok, a munkavállalók panaszainak kezelése és/vagy a munkavállalóknak nyújtott 
jogi segítségnyújtás terén elvégzett képzések; 

VALAMINT 
Jogi és egyéb keretfeltételek 

a hazai munkajogi szabványok és normák alkalmazása meghatározott munkahelyeken fennálló 
körülményekre; 

a nemzetközi munkajogi normák, többek között az ILO-egyezmények alkalmazása meghatározott 
munkahelyeken fennálló körülményekre; 

az elektronikai ipar társadalmi-politikai környezetének ismerete bizonyos telephelyeken 
VALAMINT 
Kutatási és jelentéstételi módszerek 

a bizonyítékok gyűjtésére és értékelésére szolgáló módszerek és technikák alkalmazása, például 
interjúk vagy dokumentumok és adatok elemzése révén; 

felmérések lebonyolítása a munkavállalók körében; 
a munkavállalókkal és a vezetőkkel folytatott interjúk, különösen a nemre, az életkorra, az 

állampolgárságra és a foglalkoztatási jogállásra érzékeny, félig strukturált mélyinterjúk 
a vonatkozó szabványokkal, egyezményekkel és normákkal kapcsolatos adatok elemzése; 
ismeretek kidolgozása és következtetések levonása; 

VALAMINT 
Ágazatspecifikus háttér 

az elektronikai ágazat munkahelyi dinamikájának elemzése a munkakörnyezet és az 
életkörülmények megfigyelése révén; 

az ágazati fejlemények megértése. 
 
Az e nyilatkozat értelmében vett tapasztalat legalább 5 éves tevékenységet jelent, amelynek 
során a fent említett jellegű tapasztalatokat megszerezték. 

Jelentős 
hiányosság/jogsér
tés 

A hiányosság/jogsértés jelentőségét esetenként, valamennyi körülmény figyelembevételével kell 
értékelni. A döntő tényező különösen az érintett jog védelemre való érdemessége és a jogsértés 
intenzitása (pl. annak gyakorisága és az időtartama).  

Fő teljesítési elem A fő teljesítési elemek a szerződés értékének jelentős hányadát kitevő szolgáltatási 

komponensek.  

Példa:  

1) Perifériás eszközökkel (pl. egérrel, billentyűzettel stb.) ellátott laptopok 100 millió EUR 
szerződés szerinti összértékben, amelyből a perifériás eszközök értéke 500 ezer EUR. 
Itt a laptopok jelentik a fő teljesítési elemet. 

2) Laptop dokkolóállomással, a dokkoló állomás értéke a megrendelés értékének 50 %-át 
teszi ki. Ebben az esetben mindkét eszköz fő teljesítési elem. 

 

IRCA Hiteles Könyvvizsgálók Nemzetközi Nyilvántartása 

https://en.wikipedia.org/wiki/International_Register_of_Certificated_Auditors 

Bizonyíték A nyilatkozat értelmében bizonyítéknak minősülnek az 1. opcióban a hitelességi vizsgálatokhoz 
meghatározott dokumentumok. Megfelelő bizonyítékok alatt jegyzőkönyvek, ellenőrzési 

jelentések, eljárási utasítások, szerződéses megállapodások, e-mail forgalom, hivatalos 

dokumentumok, okiratok, igazolások, kép- és hangfelvételek stb. értendők. 

Nemzeti jog A nyilatkozat értelmében vett nemzeti jog annak az országnak az alkalmazandó joga, amelynek 

hatálya alá az adott termelőlétesítmény tartozik. Szolgáltatás esetén ez az az alkalmazandó jog, 

amelynek hatálya alá a mögöttes munkaviszonyok tartoznak, függetlenül attól, hogy 

munkaviszonyról vagy szabadúszó tevékenységről van-e szó. 

https://en.wikipedia.org/wiki/International_Register_of_Certificated_Auditors
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Fogalom  Magyarázat 
Termék E nyilatkozat értelmében termék minden ingó dolog, akkor is, ha egy másik ingó dolog vagy 

ingatlan részét képezi, valamint bármely abban megtestesülő szellemi teljesítmény.  
A szoftverek a nyilatkozat értelmében terméknek minősülnek. 
Még ha egyedi szoftvert kell is leszállítani, főszabály szerint megbízási szerződésről van szó, és így 
szintén egy „terméket” kell leszállítani, nem pedig valamilyen szolgáltatást nyújtani.  

Termékgyártók A termékgyártó az a jogalany, amely a végterméket gyártotta. Termékgyártónak minősül 
az is, aki nevének, védjegyének vagy egyéb megkülönböztető jelzésének a terméken való 

elhelyezésével gyártóként tünteti fel magát.  

 
Termelőlétesítmé
ny 

A termelőlétesítmények azok a helyek, ahol a végterméket, a nyersanyagot vagy a 

részterméket gyártják. 

Független 
harmadik felek 

A független harmadik felek olyan személyek, amelyek felett sem a szerződő fél, sem az 

ajánlatkérő szerv nem gyakorol gazdasági, pénzügyi vagy személyes befolyást, és amelyek 

rendelkeznek a meghatározott feladathoz szükséges tanúsítvánnyal. 

  
EICC – RBA http://www.responsiblebusiness.org/ 

BSCI – AMFORI http://www.bsci-intl.org/   

https://de.wikipedia.org/wiki/Business_Social_Compliance_Initiative  

SA 8000 http://www.sa-intl.org/  
https://www.nachhaltigkeit.info/artikel/sozialstandards_sa_8000_1564.htm 
https://de.wikipedia.org/wiki/SA8000  

TCO certified http://tcocertified.de/ 

 

 

http://www.responsiblebusiness.org/
http://www.bsci-intl.org/
https://de.wikipedia.org/wiki/Business_Social_Compliance_Initiative
http://www.sa-intl.org/
https://www.nachhaltigkeit.info/artikel/sozialstandards_sa_8000_1564.htm
https://de.wikipedia.org/wiki/SA8000
http://tcocertified.de/

